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Превращение в дракона?

Ли Юйцюань сразу поняла намерения Танг Сю. Он... хочет обучить моего сына? Но ведь ему
всего 8 лет! Восьмилетний мальчик, какими качествами он обладает, чтобы его стоило
культивировать?

Танг Сю наблюдал за Ли Юйцюань со спокойным лицом и легкомысленно сказал: "Я знаю, что
у тебя есть опасения. Ты думаешь, что я тренирую твоего сына, чтобы привязать тебя к себе.
Если у тебя есть такие мысли, то ты можешь уходить, так как твои способности не стоят того в
моих глазах".

В это время Танг Сю огляделся вокруг. Там было только два сотрудника Бюро Особых
Способностей, он сам, Цзинь Ши и Волчья Голова рядом с двумя машинами. Танг Сиу
мгновенно схватил Ли Юйцюань за руку со скоростью молнии. В мгновение ока он уже тащил
Ли Юйцюань и оказался перед Цзинь Ши и Волчьей Головой.

"Что?!!!"

Внезапная перемена напугала Ли Юйцюаня. Почувствовав, что Танг Сю отпустил его руку, он
тут же поднял руку, чтобы протереть глаза, и даже яростно ущипнул себя за талию.

Это не иллюзия, и я не сплю? Это...

Танг Сю сел в машину и посмотрел на ошарашенного Ли Юцюаня снаружи, легкомысленно
сказав: "Теперь ты понимаешь, что я имею в виду, не так ли? В моих глазах ты всего лишь один
слабый человек, который стоит того, чтобы его культивировать. Но таких слабаков, как ты, в
этом мире бесчисленное множество, поэтому ты не достоин того, чтобы угрожать тебе, забирая
твоего сына".

Машина завелась, и Ли Юйцюань смотрел, как машина начала двигаться вперед. С трудом
повернув голову к слабо улыбающемуся Волчьей Голове, Волчья Голова легкомысленно сказал:
"Ты должен быть счастлив и не подозревать о намерениях Босса, знаешь ли. Лишь немногие
заинтересовали его, поэтому ты должен беречь этот шанс для себя и своего сына".

Ли Юйцюань почувствовал, как ускорилось его сердце. Это было похоже на раскаты
приглушенного грома. Он вдруг словно что-то понял и повернулся к Волчьей Голове,
спрашивая: "Откуда ты знаешь, что Босс хочет вырастить моего сына?".

Волчья Голова закатил глаза на его вопрос и пошел к водительскому сиденью. Затем он
легкомысленно сказал: "Голос Босса был не таким громким, но я все равно слышал его отсюда,
понял? Но тогда я забыл сказать тебе, что мой слух, по крайней мере, в десять раз выше, чем у
обычного человека".



Он только что услышал его? Он был в десятках метров от него, но Волчья Голова отчетливо
слышал его?

Ли Юйцюань быстро пробрался на переднее сиденье и увидел, что Волчья Голова завел
машину, поэтому он быстро спросил: "Что и кто вы такие?".

"Мы из Секты Тан", - равнодушно ответил Волчья Голова.

"Секта Танг? Что это за хрень?" - снова спросил Ли Юйцюань.

Гордость была видна на лице Волчьей Головы, когда он подчеркивал каждое слово своего
ответа: "Это секта, состоящая из культиваторов. Если вы хотите стать внешним членом секты,
вам нужно сначала заплатить, выполнив множество заданий. Только тогда у тебя будет
квалификация, чтобы стать учеником".

Культиваторы?

Ли Юйцюань не был обычным человеком, не имеющим опыта в этом аспекте. Он был бывшим
лидером спецподразделения "Синий Орел" и поэтому знал много секретов. Даже когда он
выполнял свою миссию за границей, он сталкивался с различными пользователями
способностей и культиваторами.

Неожиданно оказалось, что они... культиваторы - все?

Он подавил волнение, которое грозило захлестнуть его, и быстро спросил: "Тогда каков статус
босса Танга в Секте Танга? Я теперь один из его учеников?".

Волчья голова не мог удержаться от смеха. Он закатил глаза на Ли Юйцюаня и язвительно
сказал: "Тебе снится сон или что? Даже если Учитель Секты согласится взять тебя в
подчинение, ты сможешь стать только внешним членом, не меньше! Ты сможешь войти во
внутренний круг только после того, как достигнешь больших заслуг."

"А?" Ли Юйцюань сделал недоверчивое лицо и спросил, "Босс Танг на самом деле Суверен
Секты Танг?".

С глубоким уважением на лице, Волчья Голова кивнул. "Босс сам создал секту, так что он,
естественно, является мастером секты. Но позвольте дать вам совет, прежде чем вы
официально войдете во внутренний двор. Абсолютное послушание при выполнении приказов
является обязательным условием при выполнении миссий во внешнем дворе. В Секте не так
много правил, но различие между статусами очень четкое. Вы должны оказывать должное
уважение любому представителю внутреннего двора при встрече и вести себя смиренно при
встрече со старейшинами. Можешь не сомневаться, что даже я должен вести себя почтительно
перед старейшинами внутреннего двора".

"Сколько же учеников у секты Тан? И сколько внешних учеников?" - спросил Ли Юйцюань.



Волчья голова взглянул на него и медленно ответил: "Это секрет секты, я не могу тебе ничего
сказать. Но позвольте мне предупредить вас заранее. Вы можете встретить в секте людей,
которые в прошлом были вашими врагами. С некоторыми вы можете быть знакомы и даже
испытывать к ним глубокую ненависть. Но отныне вы должны отбросить всю прошлую вражду
с ними и относиться к ним как к самым близким товарищам, как к братьям и сестрам, или
даже как к собственной семье. Самая большая заслуга секты Танг в том, что каждый ее ученик
при необходимости отдаст свою жизнь за других учеников."

"Я не думаю, что у меня есть враги, да и вообще я никогда не враждовал с другими". Ли
Юйцюань покачал головой.

"Хех, это ты так говоришь. Цзинь Ши не кажется тебе знакомым?" Волчья Голова усмехнулся.

Ли Юйцюань немного подумала и ответила: "Мне показалось, что он мне немного знаком,
когда я встретила его в первый раз. Но я не могу вспомнить, где я видел его раньше".

"Кровожадный Золотой Лев вам ничего не напоминает? Тот, который уничтожил всех в
захваченном городе в Африке?" - негромко спросил Волчья Голова.

Услышав это, глаза Ли Юйцюаня чуть не выскочили. Он задохнулся и воскликнул: "Он и есть
тот самый Кровожадный Золотой Лев? Мясник, который устроил кровавую бойню сотне или
нескольким торговцам оружием в одном городе?"

"Ты называешь его мясником, да?" Волчья Голова усмехнулся и с улыбкой продолжил: "Это
потому, что ты не встречал более безжалостных учеников в секте. Давай оставим это на потом.
Я надеюсь, что ты сможешь стать последним внутренним учеником, чтобы потом последовать
за Спектром".

"Спектр? Этот безумный Спектр?" Лицо Ли Юйцюаня стало бесцветным, и он снова закричал.

"Если ты посмеешь назвать его сумасшедшим прямо перед его лицом, он обязательно будет
очень хорошо тренировать тебя три дня подряд. Те дети-солдаты, которых он тренировал три
дня, чуть не лишились нескольких слоев кожи. Впрочем, ты не так хорош, как они".

Губы Ли Юцюаня несколько раз дрогнули. Его шок перешел все границы.

Это был Спектр - убийца номер один в мире!

В глазах многих людей он был просто воплощением дьявола. Даже самые могущественные
шишки в разных странах очень боялись его дьявола, опасаясь, что они окажутся в списке его
заказчиков.

"Вы упомянули о детях-солдатах... и их десятки тысяч, верно?" - спросил Ли Юйцюань с
ошеломленным лицом. "Неужели моего сына отправят туда?"



"Ну, если ваш сын не сможет выделиться из десятков тысяч детей, только тогда он снова
попадет в поле зрения Учителя Секты. В противном случае он может только поддаться
бешеному обучению в детской армии. Это уж точно, поскольку обычаи Секты Танг
благоприятствуют сильным, а слабые могут остаться только на дне. Честно говоря, даже если
ты сможешь стать учеником внешней секты, я не думаю, что ты сможешь попасть во
внутренний двор так рано, как твой сын".

Ли Юйцюань погрузился в молчание. Он понял, что у него действительно есть шанс стать
карпом, проскочившим через драконьи ворота. Человек, который дал ему этот шанс, не только
спас ему жизнь, но и спас его жену и сына. Вполне вероятно, что он также сможет превратить
их - отца и сына - в ужасающие фигуры.

Он глубоко вздохнул и снова спросил: "Последний вопрос. О том трудовом лагере № 1319 в
Израиле и более чем 200 преступниках из ССС, они..."

Волчья голова поднял руку, чтобы прервать его, и тускло сказал: "Сейчас нас только двое,
поэтому я могу ответить на этот вопрос. Но имей в виду, что ты никогда не должен упоминать
ничего о Секте Танг посторонним после того, как станешь подчиненным Мастера Секты. То же
самое касается и всего того, что я тебе сейчас рассказал. Ты правильно догадался. Это одно из
деяний Босса. Тогда он сам начал действовать, а те люди, включая Спектра, теперь стали
внешними учениками и выполняют некоторые задания секты".

Ли Юйцюань была совершенно напугана, узнав, что люди Танг Сю были группой разбойников,
кучкой монстров и дьяволов, которых многие боялись.

Волчья голова, казалось, заметил его мысли и слабо добавил: "Если вы думаете, что секта Танг
- это логово демонов, монстров и сумасшедших, то вы глубоко ошибаетесь. В секте есть
правило, согласно которому запрещено убивать хороших людей и издеваться над слабыми. Мы
должны относиться к обычным людям дружелюбно, но с врагами можно поступать
безжалостно. Вся секта Тан - как острый клинок в руке мастера секты, но это как меч
справедливости для добрых людей и коса смерти для злых."

Это объяснение мгновенно успокоило Ли Юйцюаня. Но тут же в его голове возникла другая
проблема. Эти люди - убийцы, разбойники, которые могут убивать, не смыкая глаз, могут ли
они вести себя так, как говорит Волчья Голова?

****

Поздно вечером в резиденции семьи Сюэ в провинции Дуншань.

Надев пальто, Сюэ Гуаньчжун смотрел через окно в темную ночь, слушая странную мелодию с
немигающими глазами. Подойдя к окну, он увидел фигуру, стоящую в темном углу здания, и
внезапно испытал плохое предчувствие.

Это была Сюэ Цзэнмэй. Она была его дочерью и самым выдающимся представителем молодого
поколения семьи Сюэ, которой он поручил важную миссию по управлению семейной охранной
компанией. Но она вернулась тайно и теперь оставалась в таком скрытом месте, да еще и



вызывала его странными слогами, значение которых знали только они - так они оповещали
друг друга, когда случалось что-то срочное.

"Что случилось, Гуаньчжун?"

Линь Пин, сидевшая на кровати позади него, в оцепенении села и спросила, глядя на мужа,
стоявшего у окна.

"Иди спать. Мне нужно кое-что уладить", - глубоким голосом сказал Сюэ Гуаньчжун.

Сказав это, он направился к двери и вскоре оказался снаружи здания. Он быстро вошел в
темную тень деревьев, пока отец и дочь молчаливо шли к более темному месту.

"Что случилось?" - спросил Сюэ Гуаньчжун очень низким голосом, так что даже Сюэ Цзэнмэй,
стоявшая перед ним, едва смогла его расслышать.

"Тан Сю хочет видеть тебя, папа", - сказал Сюэ Цзэнмэй.

"Танг Сю? Какой Тан Сю?" - ошеломленно спросил Сюэ Гуаньчжун.

"Тан Сю из дома Тан из Пекина", - ответил Сюэ Цзэнмэй.

Лицо Сюэ Гуаньчжуна изменилось, и он нахмурил брови. "Он самый выдающийся младший в
этом доме, а также владелец корпорации "Великолепный Тан". Что ему от меня нужно?"
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